	Ständerat
Conseil des Etats
Consiglio degli Stati
Cussegl dals chantuns
	


	[image: PD-LOGO]
	[image: ]
Stand/état/stato:
11.12.2018
	



	Mittwoch, 12. Dezember 2018, 08:15-13:00
	Ev.Nachmittagssitzung: 15.00 - 19.00 Uhr
	Woche: 3

	Mercredi, 12 décembre 2018, 08:15-13:00
	Ev. séance de relevée: 15.00 - 19.00 h
	semaine : 3

	Mercoledì, 12 dicembre 2018, 08:15-13:00
	Ev.seduta pomeridiana: 15.00 - 19.00
	settimana : 3
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	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese

	VEREINIGTE BUNDESVERSAMMLUNG – ASSEMBLEE FEDERALE (CHAMBRES REUNIES) – ASSEMBLEA FEDERALE PLENARIA
08:00 - 08:30

	
	18.212
	vbv
	Bundesgericht. Präsidium und Vizepräsidium 2019-2020
Tribunal fédéral. Présidence et vice-présidence 2019-2020
Tribunale federale. Presidente e vice-presidente 2019-2020
	
	
	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	

	
	18.210
	vbv
	Bundesverwaltungsgericht. Wahl eines Richters/einer Richterin
Tribunal administratif fédéral. Election d'un juge
Tribunale amministrativo federale. Elezione di un giudice
	
	
	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	

	
	18.209
	vbv
	Bundesstrafgericht. Wahl von nebenamtlichen Richtern/Richterinnen
Tribunal pénal fédéral. Election de juges suppléants
Tribunale penale federale. Elezione di giudici non di carriera
	
	
	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	

	
	18.041
	ns
	Voranschlag 2019 mit integriertem Aufgaben- und Finanzplan 2020-2022
Budget 2019 assorti du plan intégré des tâches et des finances 2020-2022
Preventivo 2019 con piano integrato dei compiti e delle finanze 2020-2022
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	FK
CdF
CdF
	EFD
DFF
DFF
	Germann
	7, 11 (BB Ia)

	
	18.464
	n
	Pa.Iv. RK. Berufungskammer des Bundesstrafgerichtes. Erhöhung bei den Vollzeitstellen
Iv.pa. CAJ. Cour d'appel du Tribunal pénal fédéral. Davantage de postes à plein temps
Iv.pa. CAG. Aumento dei posti a tempo pieno presso la Corte d'appello del Tribunale penale federale
	
	Pa.Iv. 2. Phase
Iv.pa. 2e phase
Iv.pa. 2a fase
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Rieder
	

	
	18.068
	s
	Asylgesetz. Änderung (Rahmenkredit Migration; 2. Schweizer Beitrag an ausgewählte EU-Staaten)
Loi sur l’asile. Modification (Crédit-cadre migration; deuxième contribution Suisse en faveur de certains Etats membres de l’UE)
Legge sull’asilo. Modifica (Competenza del Consiglio federale di concludere trattati internazionali sulla concessione di contributi ad alcuni Stati membri dell’UE o a organizzazioni internazionali)
	
	
	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Bruderer Wyss
	

	
	18.3714
	s
	Po. RK. Überprüfung des Abstammungsrechts
Po. CAJ. Examen du droit de la filiation
Po. CAG. Verifica del diritto in materia di filiazione
	
	
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Janiak
	

	
	18.3789
	s
	Ip. Kuprecht. Dublin-Abkommen. Wird die Schweiz ausgetrickst?
Ip. Kuprecht. Règlement Dublin. La Suisse se fait-elle rouler dans la farine?
Ip. Kuprecht. Accordo di Dublino. Svizzera beffata?
	
	
	
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	

	
	18.3809
	s
	Ip. Müller Damian. Schwierige Ausschaffungen. Was macht der Bundesrat?
Ip. Müller Damian. Renvois compliqués. Que fait le Conseil fédéral?
Ip. Müller Damian. Espulsioni difficili. Che cosa fa il Consiglio federale?
	
	
	
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	

	
	18.3818
	s
	Ip. Caroni. Wann hat der Heimatschein ausgedient?
Ip. Caroni. A quand la fin de l'acte d'origine?
Ip. Caroni. Quando sarà messo in pensione l'atto di origine?
	
	
	
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	

	
	18.3930
	s
	Po. Müller Damian. Anpassung der Flüchtlingskonvention von 1951
Po. Müller Damian. Adaptation de la Convention de 1951 relative au statut des réfugiés
Po. Müller Damian. Modifica della Convenzione sullo statuto dei rifugiati del 1951
	
	
	
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	

	
	18.3931
	s
	Ip. Savary. Gewalt gegen Frauen: Was tun?
Ip. Savary. Violences envers les femmes, que faire?
Ip. Savary. Violenza contro le donne, che fare?
	
	
	
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	

	
	15.4231
	n
	Mo. Nationalrat (Brand). Masterplan für eine bezahlbare Krankenversicherung 2030
Mo. Conseil national (Brand). Plan directeur 2030 pour une assurance-maladie aux coûts supportables
Mo. Consiglio nazionale (Brand). Piano direttore per il finanziamento sostenibile dell'assicurazione malattie fino al 2030
	
	
	SGK
CSSS
CSS
	EDI
DFI
DFI
	Eberle
	

	
	17.3827
	n
	Mo. Nationalrat (Humbel). Pilotversuche im KVG
Mo. Conseil national (Humbel). Projets pilotes dans le cadre de la LAMal
Mo. Consiglio nazionale (Humbel). Progetti pilota nell'ambito della LAMal
	
	
	SGK
CSSS
CSS
	EDI
DFI
DFI
	Eberle
	

	
	17.3828
	n
	Mo. Nationalrat (Humbel). Differenziertes Preisfestsetzungssystem für Arzneimittel
Mo. Conseil national (Humbel). Système différencié pour fixer les prix des médicaments
Mo. Consiglio nazionale (Humbel). Introdurre un sistema differenziato per la fissazione dei prezzi dei medicamenti
	
	
	SGK
CSSS
CSS
	EDI
DFI
DFI
	Eberle
	

	
	17.3974
	n
	Mo. Nationalrat (SGK). Schadenprävention und Umgang mit Schäden bei medizinischen Behandlungen
Mo. Conseil national (CSSS). Prévention et gestion des dommages lors de traitements médicaux
Mo. Consiglio nazionale (CSS). Prevenzione dei danni e loro gestione in occasione dei trattamenti medici
	
	
	SGK
CSSS
CSS
	EDI
DFI
DFI
	Eder
	

	
	
	
	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	SGK
CSSS
CSS
	EDI, Parl
DFI, Parl
DFI, Parl
	Bruderer Wyss
	

	
	18.4091
	s
	Mo. SGK. Krankenkassen. Verbindliche Regelung der Vermittlerprovisionen, Sanktionen und Qualitätssicherung
Mo. CSSS. Caisses-maladie. Réglementation contraignante des commissions versées aux intermédiaires, sanctions et garantie de la qualité
Mo. CSS. Casse malati. Disposizioni vincolanti per le provvigioni degli intermediari, sanzioni e garanzia della qualità
	
	
	
	
	
	

	
	17.3956
	n
	Mo. Nationalrat (Birrer-Heimo). Keine unverhältnismässigen Ausgaben für Vermittlerprovisionen in der Grundversicherung
Mo. Conseil national (Birrer-Heimo). Commissions versées aux intermédiaires dans l'assurance de base. Pas de dépenses disproportionnées
Mo. Consiglio nazionale (Birrer-Heimo). Assicurazione di base. No alle spese sproporzionate per le provvigioni degli intermediari
	
	
	
	
	
	

	
	18.305
	s
	Kt.Iv. SG. Keine Prämiengelder für Vermittlungsprovisionen
Iv.ct. SG. Les primes ne doivent pas servir à financer les commissions versées aux intermédiaires
Iv.ct. SG. No a utilizzare i premi assicurativi per finanziare le provvigioni degli intermediari
	
	Kt.Iv. 1. Phase
Iv.ct. 1re phase
Iv.ct. 1a fase
	
	
	
	



	
	
	
	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	SGK
CSSS
CSS
	EDI
DFI
DFI
	Eder
	

	
	18.3713
	s
	Mo. SGK. Aktuelle Einteilung der Prämienregionen beibehalten
Mo. CSSS. Maintenir des régions de primes dans leur état actuel
Mo. CSS. Mantenere l’attuale definizione delle regioni di premio
	
	
	
	
	
	

	
	16.4083
	s
	Mo. Germann. Krankenversicherung. An bewährten Prämienregionen festhalten
Mo. Germann. Régions de primes de l'assurance-maladie. Ne pas changer une formule qui a fait ses preuves
Mo. Germann. Assicurazione malattie. Mantenere le attuali, collaudate regioni di premio
	
	
	
	
	
	

	
	18.4079
	s
	Mo. Ettlin Erich. Kostendämpfende Apothekerleistungen ermöglichen
Mo. Ettlin Erich. Pharmaciens. Autoriser les prestations qui réduisent les coûts
Mo. Ettlin Erich. Consentire prestazioni fornite dai farmacisti suscettibili di contenere i costi
	
	
	
	EDI
DFI
DFI
	
	

	
	18.3937
	s
	Mo. Ettlin Erich. Bessere Absicherung von Selbstständigen gegen soziale Risiken ermöglichen
Mo. Ettlin Erich. Mieux protéger les travailleurs indépendants contre les risques sociaux
Mo. Ettlin Erich. Consentire una migliore protezione assicurativa dei lavoratori indipendenti contro i rischi sociali
	
	
	
	EDI
DFI
DFI
	
	

	
	18.4080
	s
	Mo. Caroni. Mehr Parteiautonomie in den Sozialversicherungen
Mo. Caroni. Pour une plus grande autonomie des parties dans les assurances sociales
Mo. Caroni. Più autonomia delle parti nelle assicurazioni sociali
	
	
	
	EDI
DFI
DFI
	
	

	
	18.3936
	s
	Po. Bruderer Wyss. Plattformunternehmen und Gig Economy. Bessere Absicherung von selbstständig Erwerbstätigen
Po. Bruderer Wyss. Entreprises plates-formes et économie à la tâche ou "gig economy". Mieux protéger les travailleurs indépendants
Po. Bruderer Wyss. Imprese-piattaforma e "gig economy". Offrire ai lavoratori indipendenti una protezione sociale migliore
	
	
	
	EDI
DFI
DFI
	
	

	
	18.3816
	s
	Ip. Dittli. Optimierung der Vermögenserträge bei der beruflichen Vorsorge
Ip. Dittli. Optimisation du rendement de la fortune dans la prévoyance professionnelle
Ip. Dittli. Ottimizzare i redditi patrimoniali nella previdenza professionale
	
	
	
	EDI
DFI
DFI
	
	



	
	
	
	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	APK
CPE
CPE
	EDA
DFAE
DFAE
	Müller Damian
	

	
	17.4241
	n
	Mo. Nationalrat (Sommaruga Carlo). Den Atomwaffenverbotsvertrag unterzeichnen und ratifizieren
Mo. Conseil national (Sommaruga Carlo). Signer et ratifier le traité sur l'interdiction des armes nucléaires
Mo. Consiglio nazionale (Sommaruga Carlo). Firmare e ratificare il trattato sul divieto delle armi nucleari
	
	
	
	
	
	

	
	18.4097
	s
	Mo. APK. Vertrag über das Verbot von Kernwaffen
Mo. CPE. Traité sur l'interdiction des armes nucléaires
Mo. CPE. Trattato sulla proibizione delle armi nucleari
	
	
	
	
	
	

	
	18.3750
	s
	Po. Janiak. Verstärkte Regulierung der EU im Bereich der internationalen Rheinschifffahrt. Interessenwahrung der Schweiz
Po. Janiak. Préserver les intérêts de la Suisse face à la régulation renforcée de la navigation internationale du Rhin par l'UE
Po. Janiak. Regolamentazione rafforzata dell'UE nel campo della navigazione internazionale sul Reno. Tutela degli interessi della Svizzera
	
	
	
	EDA
DFAE
DFAE
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